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In Korean, sentences are marked by sentence-ending modal suffixes which, as

evidentials, serve to mark sources of information and index various types of

epistemic stance toward the status of information being conveyed and the

recipient's knowledge (Chang 1985; Choi 1995; H. S. Lee 1991, 1993, 1999; K. Lee

1993; Kim 2003; Kim & Suh 2002, 2003; Noh 2003). Among these sentence-ending

suffixes, there are three suffixes which are used for marking newly perceived

information: -ney, -kwun(a), and -ta. Each of these can be used in the context in

which the speaker expresses newly perceived information, as illustrated in (1):
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Note in (1) that any of these suffixes can be used in the given sentence if we

suppose that this sentence is produced in the context where the speaker has just

noticed that the addressee did not get an ice-cream sandwich.1) However, as I will

show in the following discussion, the sequential positions where these suffixes are

placed and the kind of action organized by them can be differentiated in cognitive

and interactional terms (H. S. Lee 1993). They are subtly different in the way the

speaker brings a newly observed event to the attention of the hearer and in the

way they are sequentially deployed. These suffixes, while sharing the seemingly

identical function, furnish the speaker with the resources for displaying distinctive

types of stance and organize different types of action in differentially aligning

himself/herself with the interlocutor and the observed referent/event.

The distinctive features of these three suffixes are well illustrated in H. S. Lee

(1993). On the basis of the analysis of naturally occurring conversational data, Lee

proposes that -ney expresses newly perceived information which is not based on

some evidence and inference, i.e., what he calls 'factual information'. The

information it marks tends to be informative and contrary to the speaker's

background and thus is likely to be directly integrated into the speaker's knowledge

at the moment of noticing. In contrast, -kwun(a), which he calls 'unassimilated', is

viewed as marking information which is inferred on the basis of some evidence

(also see K. Lee 1993), and the information it marks tends to be uninformative and

often congruent with the speaker's background expectation, hence a lesser

likelihood to be registered in the speaker's cognitive system. Comparing -ney and

-kwun(a), Lee points out that the information conveyed with -ney is more factual

and definitive than that conveyed with -kwun(a) (H. S. Lee 1993:152). Furthermore,

he notes that the degree to which newly perceived information is registered in the

speaker's cognitive system against background expectation (expressed by -ney) is

stronger than that which conforms to background expectation (as in the case of

-kwun(a)) (H. S. Lee 1993:157). As for the suffix -ta, which is termed as
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'declarative' in the sense that it is used generally when the speaker presents the

information in the manner of declaring or announcing it to the recipient, it is noted

that, in certain contexts, the suffix marks newly perceived information in such a

way that it expresses information that requires the hearer's immediate attention. It

is noted that, in the use of -ta, the very communicative goal of conveying the

information is to inform the addressee as to its noteworthiness, and the information

conveyed is the one over which the speaker has the authority (H. S. Lee

1993:159). Lee's analysis of these suffixes can be summarized as follows:

Even though his analysis is based on naturally occurring conversational data, Lee

examines these suffixes mainly from a cognitive perspective, e.g., in terms of

whether the given information marked by each of these suffixes is informative or

non-informative, expected or unexpected, inference-based or directly observed, or

directly incorporated into the speaker's cognitive system or not. In this paper, I

hope to show from a conversation-analytic perspective (Sacks, Schegloff, &

Jefferson 1974) that Lee's cognitive account of these three suffixes can be fruitfully

recast in the interactional light, with emphasis placed on examining the sequential

environments where they are used for organizing distinct types of social action

achieved through the practice of noticing. In this respect, I would like to treat

these suffixes as stance markers which the speaker uses and deploys as a

resource for displaying his/her stance toward newly perceived referent/event in the

course of proffering a topic or taking up and aligning with the interlocutor's

interactional move. In particular, as I will suggest in the following sections, some of

the differences between these suffixes can be captured by the extent to which the

interlocutor's active co-participation in the speaker's action is solicited, or by the

manner in which the interlocutor is led to align with the speaker's action.

The data I have analyzed in this paper include audiotaped face-to-face

conversations (Lunch Talk, TA Meeting, Breakfast, S & H, K & H, and Park S.-H.

Data) and a telephone conversation (Kim M.-W. Data). Also included in the dataset
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are small segments from a videotaped data set (Golf Practice, Swing Practice, and

Kindergarten Class)2) and segments of overheard conversation that have been jotted

down on the spot. Made-up examples were also used when there is a need to

illustrate a point succinctly.

The context in which -ney is predominantly used is where the speaker notices an

event/object and describes it in such a way that the noticed event/object is being

formulated as the object of co-orientation by the interlocutor. Even though the

ney-marked noticing may take the form of a self-directed, on-the-spot observatio

n,3) the action it organizes provides a basis on which the interlocutor is invited to

co-orient to the noticed referent/event and to co-assess or act on it with a keen

orientation to the speaker's evaluative stance displayed in the ney-utterance. This

sequential feature of ney-marked assessment can be observed in fragment (2),

which shows a segment of conversation between family members taking place at a

driving range:
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In line 1, K uses -ney in the context of complaining about bugs biting him. This

ney-marked observation is immediately shared by H, K's son ("Right, me too."),

who then further orients to H's complaint by bringing up a more serious state he is

in (line 2); he says that he is in bare feet and thereby implying that he is in a

worse situation, being vulnerable to more ferocious bug bites than K, who is

wearing sneakers.4) This counter-complaint by his son is confirmed by K in line 3,

where he uses another -ney in making note of a more serious situation his son

finds himself in. Note that K's newly revised, more sympathetic stance toward H,

which is displayed through this ney-marked observation coupled with a realization

marker (uh) and sheepish laugh tokens, is proffered to be taken up and appreciated

by H.

As a whole, we find that K's ney-marked noticing in line 1 offers the observed

state-of-affairs (i.e., there being many bugs biting feet) as something to be shared

and co-oriented to by the interlocutor, hence as the object to be potentially

co-assessed by the interlocutor. While there are cases in which such an

opportunity for co-assessment does not materialize due to no explicit uptake from

the interlocutor, in this extract H orients to K's act of noticing and its action

upshot as a complaint, and reacts to it. While K's other ney-utterance in line 3 is

not visibly taken up by H (not shown in the data), it serves as a medium by which

K displays his revised, more sympathetic stance toward H.

H. S. Lee (1993) observes that -ney is used when speaker presents newly

perceived information as something that has been expressed immediately at the

point of observation, rather than as something that is based on his/her inference.

Our observations further suggest that the use of -ney orients the hearer to the

target referent/event that has just been noticed and the speaker's stance associated

with it, and thus furnishes the hearer with the opportunity to co-assess it

immediately. Fragment (3) is another case in point:
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In (3), the husband uses -ney in making an observation topic-initially, which is

made about a passing car. With his ney-utterance, the husband orients his wife to

the target referent and provides for a context in which the noticed referent is

interactively constituted as something that can be immediately co-assessed by the

wife with respect to his evaluative stance displayed toward it. Note that the

husband's ney-marked observation is immediately taken up by wife, who disputes

her husband's positive assessment,5) and in line 3 the husband continues his positive

assessment. This fragment shows that, contingent upon the interlocutor's collaborative

uptake, the use of -ney may engender a sequence of co-assessment.

Fragments (4) and (5) below show additional contexts in which the speaker

formulates a referent/event she has just noticed as something to be subsequently

oriented to and taken up by the interlocutor. In these cases, the speaker uses -ney

for constituting the action of providing an account on the basis of her observation

made after a potentially face-threatening act. In the conversation shown in extract

(4), which takes place at a driving range, Y makes a ney- marked observation in

response to her husband's (K's) comment on her performance immediately after she

hit a fat shot (i.e., a shot made in such a way that the club head strikes the

ground first before making contact with the ball). In (5), a woman uses -ney as she

shows that she has just noticed a ticket-distributing machine at a bank after trying

to cut in the line without a numbered ticket. This utterance is produced as a

self-directed comment, which is though designed to be heard by the person who

gave the ticket to her and the people standing in line (see footnote (3)):
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Note that the ney-marked noticing in (4) and (5) constitutes a face-saving account

for a mistake (hitting a fat shot in (4)) or a social gaffe (cutting in the line without

a numbered ticket in (5)) that the speaker has just committed. In these contexts,

the speakers' post hoc remedial stance is displayed in the way they formulate their

account or excuse as something to be appreciated by the hearer, grounding it on

the referent/event being mentioned as a just- noticed phenomenon. While these

instances of -ney do not require verbal response from the hearer, the hearer, as

the party who has just made an appeasing comment (in (4)) or provided assistance

(in (5)), is invited to grasp the face-managing import of the speaker's

'I-have-just-noticed-that' stance displayed through the action of providing a

face-managing account.

As I will further suggest in the following discussion, what crucially distinguishes

-ney from other suffixes expressing newly perceived information is this sequential

feature of the former that invites the hearer to co-orient to the noticed

referent/event as a ground on which the action being organized by the practice of

noticing is to be relevantly appreciated, assessed, and/or acted upon by the hearer.

The kinds of action invited by the ney-marked noticing as a subsequent responsive

action vary according to whether the ney-marked noticing concerns an event or a

referent relevant to the speaker himself/herself (as in (2) (line 1), (4) and (5)), the

third person referent (as in (3)), or the second person (as in (2) (line 3)). For

example, when noticing an aspect of the interlocutor's performance, the speaker

may use -ney in making a positive or negative assessment. Fragment (6) is a case

in point, where a series of positive ney-marked assessments is produced by the

participants (K and H) who collaboratively assess Y's golf swing:
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In this kind of context where a positive assessment is given through the practice of

noticing, the recipient of ney-marked positive assessments is led to appreciate the

evaluative stance displayed through the action of praise, with her performance being

interactively constituted as an object of mutual attention. That is, even though there

may not be a visible uptake on the part of the recipient of a ney-utterance, the

social action organized by -ney crucially involves the design feature of

other-orientedness displayed toward the interlocutor, or sometimes toward others

present as well (see (5)), in such a way that the recipient of -ney, as the

addressee or, sometimes, as an overhearer, is invited to actively take up the import

of the action constituted by the ney-utterance.

We often find cases of -ney used in offering a positive or negative assessment in

caregiver-child interaction, where the child is led to appreciate the caregiver's

stance displayed in the ney-marked assessment and act accordingly. For instance,

they are oriented to the referent/event that is formulated as something that the

caregiver has just noticed, and is invited to respond in a way that is appreciative

of the caregiver's displayed stance, i.e., either by sustaining or upgrading their

performance related to that referent/ event in the case of positive assessment or

revising or terminating their course of action in the case of negative assessment.

Fragment (7) is a case in which the caregiver uses -ney in describing an aspect of

the event the child is involved in as something she has just noticed. This

conversation takes place in a kindergarten after class, when children are cleaning

the classroom and putting toys back in their original place:

In lines 1 and 2, the teacher uses -ney in bringing to the attention of the child an

aspect of the current state of affairs the child is involved in, i.e., the child's basket

being full of toys. What she does through this practice of noticing is to lead the

child to appreciate her mildly rebuking stance displayed toward a problematic

aspect of the child's performance and has him respond with the kind of action that

is appreciative of that stance, i.e., stop pushing around the basket and put the toys

back. As I proposed in another paper (Kim & Suh 2003), the use of -ney enacts a

context where the ability to appreciate and appropriately take up the other's stance

obliquely displayed becomes crucially relevant, and the acquisition of such a

competence constitutes a significant part of language socialization process for

Korean children (cf. Ochs & Schieffelin 1984, Clancy 1986, Cook 1992).
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In some contexts, the speaker uses -ney in noticing something about an event or a

state of affairs involving the interlocutor, and this leads the interlocutor to provide

an account (Pomerantz 1980). Consider fragment (8). In this extract, the wife calls

her husband in the office and, finding out that he is still there, uses -ney in

expressly noticing that her husband is still in his office:

Note that the wife's ney-utterance displays her inquisitive stance and leads her

husband to provide an account for the noticed state of affairs, i.e., regarding why

he is still in his office instead of coming home for dinner. As her initial

ney-marked inquiry in line 4 is responded to by her husband's minimal affirmation

in line 5 ("Yes. Yes."), she produces another ney-utterance in line 6 which further

prompts him to provide an account of why he is still in his office. In this respect,

the ney-utterance functions as what Pomerantz (1980) calls a 'fishing device'; the

wife invites or prods her husband to provide the sought-after information (i.e., an

account for why he is still in the office) by telling her side of events (i.e., noticing

that he is still in the office). And this can be seen by the fact that the husband
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DOES provide an account in the subsequent context, explaining why he is still

there, saying he has just come back from his workout. This sequence of inquiry

further continues as the wife makes a more specific inquiry in line 8, to which the

husband provides a further account in line 9.

As we find here, the ney-marked indirect action is often followed by an utterance

that continues the action, often in a more explicit way. Note that the wife's inquiry,

which began with her ney-utterance in a highly oblique way (lines 4 and 6),

becomes more direct and explicit as she goes on to sustain the inquiry sequence;

in line 8, she takes a more explicit form of inquiry. Likewise, we also find in

fragment (7) that the teacher's ney-marked noticing is followed by an explicit

suggestion ("Let's put it over there now"). Though not a full-blown directive, this

suggestion by the teacher constitutes a more direct form of a directive than

noticing does. Also, in fragment (4), we find that Y continues her action of

account-providing, initially done indirectly by her ney-marked noticing ("I hit a fat

shot."), goes on to provide a more detailed self-diagnosis, saying that she had a

tricky lie (line 3). These observations suggest that the sequence of action involving

-ney is often sustained and further developed subsequently, with the action tending

to become more explicit and direct as the sequence progresses.

Overall, we find that ney-marked noticing often makes relevant a specific type of

action by the interlocutor, which is shaped by the interlocutor's collaborative uptake

and appreciation of the speaker stance displayed in the ney-utterance. One of the

most important features of -ney, in this sense, is that it invites the hearer's

attention not only to the referent/event that the speaker has just noticed, but also

to the speaker's stance displayed through the action organized through the practice

of noticing. It is on the basis of a collaborative uptake and appreciation by the

interlocutor of the speaker's stance displayed through their act of noticing that the

speaker may continue and upgrade their action. Also, when the noticed event

concerns the interlocutor, it is again on the basis of the interlocutor's keen

orientation to the speaker's displayed stance that the interlocutor is often led to

respond in a particular way, as in the case in which they are prodded to reveal

what they know as an account for the event that has been noticed by the speaker

of -ney. So, the most crucial issues that we should think about regarding the use

of -ney is how various social actions are obliquely executed and interactively

organized and sustained by way of the interlocutor's grasp of the speaker's stance

displayed toward the noticed referent/event and the action implemented by the

practice of noticing. Given that the stance is displayed, not asserted, in the

ney-utterance, the action constituted through a ney-marked noticing is often

indirectly performed, and the recipient of -ney is expected to be keenly oriented to

the speaker's displayed stance in producing the relevant next action.
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The sequential characteristics associated with -kwun(a), another suffix used for

expressing newly perceived information, are distinct from those associated with

-ney. Unlike -ney, kwun(a)-marked noticing does not participate in organizing

diverse types of social action. Rather, its interactional function seems to be limited

to acknowledging a prior point and displaying a congruent stance. For instance, the

speaker may use a kwun(a)-marked utterance in acknowledging a point that has

been made by the interlocutor in the prior context, as in fragment (9):
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In this conversation, the young boy uses -kwun(a) in acknowledging what his

mother has said (i.e., his grandfather having passed away because he did not eat

much and the need to eat enough rice along with at least two side dishes in order

to enjoy a long life). Also note that the kwun(a)-utterance is topic-curtailing and

sequence-terminating, without giving any salient sense of asking for some

responsive move from the interlocutor as in the case of the context in which a

ney-utterance is found. No uptake by the interlocutor is being made relevant as a

next move.

While fragment (9) shows the context in which the speaker uses -kwun(a) when

acknowledging the interlocutor's point, there are contexts in which the speaker uses

what the interlocutor has said in the prior context as evidence and presents an

observation inferred from it as something that he has just noticed. In this case, the

speaker's inference-based observation is formulated as something to be expectably

acknowledged and confirmed by the interlocutor. Consider fragment (10), which has

been taken from H. S. Lee (1993):
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In response to S's question about which high school H attended to, H says that he

went to Joongang High School (line 2). Following a micro-pause in line 3, S makes

an inference-based observation, marked by -kwun(a), that H failed to enter Kyenggi

High School. As noted in H. S. Lee (1993), this observation clearly shows that

-kwun(a) is used when the speaker expresses what he calls 'non-factual

information', which is inferred based on evidence. In (10), H's reply in line 2 that

he graduated from Joongang High School provides evidence on the basis of which S

makes an inference that H failed to enter Kyengki High School.6) Here, we find a

sense in which S's kwun(a)- marked inference, based on shared and

commonsensical knowledge about high schools in Korea, is constructed with an

assertive key (Hymes 2003) as something to be affirmed and acknowledged by the

interlocutor.

It is important to note here that what the speaker of -kwun(a) is mainly oriented to

is to have the interlocutor acknowledge and affirm the inference he has brought up.

Actually, this interactive orientation is sequentially manifested by the fact that

kwun(a)-marked inference tends to be formulated and contextualized in such a way

that it is to be preferentially accepted by the interlocutor, often situated in the

context in which the recipient of -kwun(a) is led to simply acknowledge the upshot

of the kwun(a)-marked observation. This is often made possible by virtue of the

fact that the speaker of -kwun(a) implements an action that is inferentially based

upon the prior utterance of the interlocutor as its evidence, and with the speaker's

stance being displayed to be congruent with the interlocutor's prior remark, the

import of the action he/she implements is likely to be affirmed by the interlocutor.

Note in (10), in this respect, that in line 5, H DOES acknowledge S's

kwun(a)-marked inference, which may be somewhat face-threatening to H, by

smiling, and presumably by doing so also indicates that he is a bit embarrassed.

Overall, in (10), the speaker has the interlocutor acknowledge the point that he has

just noticed through an inference based on a commonsensically shared knowledge, a

kind of inference that the interlocutor is likely to agree to. By virtue of referring to

the interlocutor's prior remark as a basis for making an inference, -kwun(a) serves

as a grammatical device by which the speaker presents his/her expressed inference

as something to be acknowledged and affirmed by the interlocutor. Unlike -ney, the



A Conversation Analysis of Korean Sentence-Ending Modal Suffixes -ney, -kwun(a),

and -ta

15

interlocutor is not invited to engage in any further collaborative action with respect

to the speaker's observation, but is positioned to simply acknowledge the speaker's

observation.

As the main interactional business achieved through the sequence involving the

kwun(a)-marked noticing is to acknowledge a point raised by the interlocutor (as in

(9)) or have the interlocutor acknowledge the speaker's point which is based on the

interlocutor's prior talk (as in (10)), a kwun(a)- utterance tends to be

topic-curtailing in its import, often bringing the sequence to an end. As I noted in

(9), the boy's kwun(a)-utterance brings the sequence of talk with his mother to an

end. Also note in (10) that H's non-verbal acknowledgement done through the act

of smiling, as a response to S's kwun(a)-utterance, brings the current sequence to

an end, and the participants move on to a different topic.

This feature of -kwun(a) is also observed even when a kwun(a)-marked noticing is

further responded to by the interlocutor. Consider fragment (11):

In line 4, S uses -kwun(a) as he repeats a part of F's prior utterance as something

he has just noticed. Also note that F, in line 5, responds by repeating again the

same point, i.e., the point that he entered the MA program at the same time as

their mutual friend. This responsive pattern shows that S uses -kwun(a) in

acknowledging F's prior point, and his kwun(a)-utterance leads F to acknowledge

the same point again, thus interactively wrapping up the topic as something that

has been mutually affirmed. Notice in line 6 in F's turn that he stops talking about

the mutual friend they have been talking about and launches a search for another

mutual friend that presumably entered the program at the same time as he did, thus

closing the current topic and moving on to another.
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The preceding observations suggest that, unlike -ney, -kwun(a) does not project a

template in which a variety of responsive actions can be relevantly produced by the

recipient. Often, the recipient of -kwun(a) does not respond at all, as in (9), or

even in the context where the recipient is pushed into a situation where he is

required to respond, the upshot of the kwun(a)-marked noticing act lies in leading

the interlocutor to simply acknowledge what the speaker has just noticed, as we

saw in (10). Also, as we saw in (11), the kwun(a)-utterance is often situated in a

sequential place where the speaker acknowledges a prior point and the interlocutor

subsequently acknowledges the same point again in the next turn. This practice

suggests that the main use of -kwun(a) is the management of the participants'

display of congruent stance, i.e., a stance that is congruent with the prior discourse

context and/or commonsensical or shared knowledge. With the mutual affirmation

and agreement regarding a noticed referent/event being the main interactional

business managed by -kwun(a), the kwun(a)-marked noticing does not encourage

further engagement by the interlocutor on the observed referent/ event except

asking for acknowledging it. That is, when the speaker uses -kwun(a) in making an

inference-based observation, what is at issue is how and whether he or she is able

to formulate a point that is likely to be acknowledged by the recipient.7) Formulated

as such, the kwun(a)-marked noticing tends to enact a context in which the

recipient is hard pressed to acknowledge the speaker's point.

The sequential feature of -kwun(a) that makes the interlocutor's acknowledgement a

relevant next action ties in nicely with Lee's observation that -kwun(a) marks

non-informative information. Lee notes that the information that -kwun(a) marks is not

from the speaker's factual knowledge, but inferred based on evidence that has just
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been obtained. He observes, "What is expressed with -kwun(a) is also not

informative, such that the speakers communicative goal is not to transfer its

propositional content to the addressee but to express his or her perception of it"

(H. S. Lee 1993:148). Lee presents this feature as a crucial part of his cognitively

oriented characterization of -kwun(a) as a marker of 'unassimilated information', in

the sense that non- informative, expected information is not striking enough to be

immediately assimilated or integrated into the speaker's knowledge at the moment

of noticing.

This cognitive account proposed in terms of non-informativeness can be related to

our interactional account making reference to the sequential context associated with

-kwun(a) in which what the speaker does is basically to affirm what the

interlocutor has just said in the prior context or to have the interlocutor affirm a

point which is commonsensically inferred from the prior talk. That is, Lee's

observation about the non-informative nature of a kwun(a)-marked observation can

be translated in interactional terms as being associated with or attributed to the

sequential features of -kwun(a) through which speakers manage their congruent

stances in acknowledging each other's point, which is contextually framed to be

easily affirmed (e.g., as an inference made from the interlocutor's prior remark or

action). What distinguishes -kwun(a) from -ney, in this sense, is that the former is

deployed in such a sequential place where what is due is the interlocutor's minimal

involvement in the form of acknowledging a prior point enacted through the

inference-ridden display of congruent stance, whereas the latter orients the

interlocutor's attention to the action upshot of the speaker's observation as the

speaker displays his/her stance toward the prior talk and solicits a particular

alignment with it from the interlocutor. Kwun(a)-utterances thus tend to be topic-

curtailing, with the current sequence being often terminated. Ney-utterances, in

contrast, tend to be sequence-generating, contingent upon the hearer's uptake

sequentially made relevant.

As for the difference between -ney and -kwun(a) in terms of having the

interlocutor orient to the upshot of the speaker's noticing, it can be further pointed

out that ney-marked assessments are often formulated as a fleeting wise-crack

with which the speaker, while resourcefully aligning (or disaligning) with the

interlocutor's prior talk, orients the interlocutor to the witty and tactful nature of

his/her observation, which is made to collaborate with the interlocutor's prior

remark. In such a context, ney-utterances often take an exaggerated form of a

metaphoric expression or a formulaic expression. Consider fragments (12) and (13):
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Moving on to another aspect of the context associated with -ney, one of the

features of -ney that H. S. Lee (1993) discusses in his paper is that it marks

newly perceived information that is factual, i.e., not inference-based. And he aptly

observes that -ney is often used for expressing the information that does not

conform to the speaker's background expectation (i.e., counter expectation) (also

see K. Lee 1993). H. S. Lee attempts to explain this link between factuality and
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counter-expectation by pointing out that unexpected information is the kind of

information that is more informative and that is thus more likely to be directly

perceived and integrated into the speaker's cognitive system, so there is less need

for inference and dependence on evidence, hence more factual information. Consider

example (14), which has been taken from H. S. Lee (1993) with some modification:

While Lee takes a cognitive perspective and makes a point on the basis of this

example that -ney marks unexpected information which is factual in the sense that

it is highly likely to be immediately incorporated into the speaker's knowledge, I

would like to take the sequential context more seriously than Lee did. Following

the line of interactionally oriented argument that I have been developing in this

paper, I would like to propose that this is a case where the speaker, with his

ney-marked observation, brings into relief the recipient's act (i.e., his unexpected

visit) as the object of further assessment, and the recipient is invited to offer an

account for his act (see Section II). Indeed, the recipient in such a context usually

responds by providing an account of what has happened and what has led him to

change his mind. It is easy to see that such an account-fishing action constituted

by a ney-marked observation would be naturally situated in the context where the

interlocutor's act of showing up is unexpected.8)

It follows from this observation that, if the speaker expected his friend to come, he

would not formulate the noticing of his friend's arrival as something that requires

an account, and thus would not use -ney, as shown in example (15) below (H. S.

Lee 1993):

As Lee observes, in such a situation, -kwun(a) would be used instead, because the

friend's arrival conforms to background expectations assumed among

communicators. From an interactional point of view, we can say that this is the

sequential context in which -kwun(a) is warrantably deployable because what the

speaker is expected to do is simply to acknowledge his friend's arrival. Unlike

-ney, it does not invite the friend to respond in any way, except that the friend
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may just redundantly acknowledge the fact that he has indeed come verbally (as in

(11)) or non-verbally (as in (10)).

Let me move on to our next sentence-ending suffix -ta and examine some of the

sequential features associated with its use. The suffix -ta, which is known as

'declarative', is sometimes used in the context in which the speaker expresses

newly perceived information. One of the most salient and most recurrently observed

features of the ta-marked observation is that it provides a ground on which some

'planned', or 'normatively relevant' next action can be initiated or triggered by the

speaker. This point is illustrated in the made-up examples in (16) through (19):

In these examples, the referent/event that the speaker has just noticed provides a

basis for some next stage of action (e.g., suggestion, warning, offer etc.) initiated

by the speaker. For instance, in (16), the speaker notices that it is beginning to

rain and suggests to the hearer that they go indoors. In (17), the speaker notices

that the car is coming and, having the hearer orient to the observed event, issues

a warning as the next move. In (18), the speaker reports that he has just found the

food delicious, and offers the food to the hearer. In (19), the speaker formulates

the interlocutor's arrival as an event that he has just noticed and on that basis asks

the interlocutor to come in. In all these cases, we find that the referent/event that

the speaker has just noticed furnishes the speaker with a basis on which he/she

can initiate a move, which is often normatively taken as a relevant next action.9)
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The recipient of a ta-utterance and its following utterance is thus positioned as the

recipient of the speaker-initiated action, e.g., as the beneficiary, the follower,

facilitator, or the victim subjected to the directive force of the speaker's action.

These observations are confirmed by the following segments of overheard

conversation:

Note in both (20) and (21) that the recipients of the ta-utterance respond to the

speaker's noticing in such a way that they demonstrably orient themselves to the

next stage of the given action sequence that is either planned and/or

commonsensically relevant. In (20), the recipient of -ta joins A in the next planned

action, i.e., getting on the train, and in (21), the husband stops searching for the

lost keys. In both cases, it is the speaker of -ta who takes the initiative in leading

the interlocutor to the next stage of the sequenced actions (also see fragment (3)

(line 2)).

H. S. Lee (1993) notes that the function of -ta is distinct from that of -ney or

-kwun(a) in that -ta marks information which is 'noteworthy', which thus needs the

addressee's attention. It is also noted that, often, the speaker of -ta presents

himself as the one who has the authority over the information being conveyed

and/or informs the addressee that he/she has just fulfilled something that had been

expected. From a more interactional perspective, we can focus on the sequential

context in which -ta is used and reformulate Lee's notions such as

'noteworthiness', 'speaker's authority', and 'fulfillment' in terms of the kinds of

action that the ta-marked noticing constitutes and the roles of the speaker and the

addressee it enacts. For instance, as observed above in relation to (16)-(21), the

recipient of -ta is often placed in a position to attend to the import or

'newsworthiness' of the speaker's observation so that he/she can collaboratively

participate or react to the speaker's next action. In such a process, the speaker of

-ta would naturally take the 'authoritative' role as the initiator of the next action,
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with the recipient of -ta being positioned as the party to follow the speaker's

initiative. Also, given that the ta-marked noticing provides a ground for some next

relevant action, what is implicated in this sequential process would be the initial

'fulfillment' of an action constituted by the practice of noticing as a preliminary

move toward a subsequent action.

In some context, that the recipient of -ta orients to the speakers projected next

action is evidenced by the fact that the recipient of -ta often orients

himself/herself to the speaker's projected next action by withholding his/her turn

and letting the speaker continue to talk. For example, the recipient of -ta often

initiates repair so that the speaker of -ta may continue to talk for further

clarification. Consider fragments (22), (23) and (24):
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In (22), K's ta-utterance is followed by J's repair initiator by which K is prompted

to provide a clarification. In (23), H's ta-marked noticing of S's particular position

leads S to initiate repair in line 6, which prompts H to clarify his position. In the

same vein, In (24), H's riddle-like statement topic-initially made in line 1 triggers

K's repair initiator in line 2, whereby H is further prodded to clarify his point.

This tendency is also observed in fragment (25), where the recipient of -ta

produces a continuer ('yes') (cf. Schegloff 1982) and has the speaker continue to

talk:
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These features of -ta could be more fruitfully addressed as part of its meaning of

'declarative' in general, which inherently presupposes the authoritative status of the

speaker as the party who is in the position where he/she can 'declare' something.

For now, however, it suffices to point out that the speaker of a ta-utterance tends

to be given further opportunity to continue to talk, which shows that the sequential

feature of -ta that projects the speaker's next action is demonstrably oriented to

by the recipient of -ta.10)

Overall, we find substantial differences between -ney and -kwun(a) in terms of

sequential structures and the kind of social action enacted through them. The

ney-marked noticing has the hearer co-orient to the noticed referent/event and

thereby invites the hearer to co-assess or co-act on it with keen orientation to

and appreciation of the speaker's stance displayed in the ney- utterance. Various

types of social action are obliquely executed and induced by way of the act of

displaying stance (with -ney) and the responsive act of appreciating it. Often, a

ney-marked noticing engenders an extended sequence of co-assessment or

co-action, with the participants collaboratively engaging in the activities by way of

actively responding to the speaker's action and grasping the speaker's stance.

In contrast, the use of -kwun(a) concerns the speaker's grasp of some evidence on

the basis of which he/she displays stance congruent with it. The main interactional

business to which the participants orient themselves when using -kwun(a) is to

acknowledge the noticed referent/event in the prior talk or enact a sequential

context such that the inference the speaker has just made is congruent with the

prior context and is likely to be easily acknowledged by the interlocutor. Crudely
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put, -ney is an 'issue raiser', or a 'problematizer', in both positive and negative

senses, which involves the hearer as a potential co-participant whose active

engagement is made relevant, whereas -kwun(a) is an 'issue closer', by which

speakers orient to managing congruent stances, making the action of

acknowledgment as a relevant next and often enacting a context where the current

topic or sequence is wrapped up on the basis of mutual agreement. So different

types of stances and actions organized by -ney and -kwun(a) have distinct

sequential implications; the use of -ney tends to be sequence-sustaining (contingent

upon the hearer's collaborative uptake) while the use of -kwun(a) is often

topic-curtailing and/or sequence-terminating. -Ta differs from -ney or -kwun(a) in

that the observation it marks constitutes a preliminary action projecting a next

action initiated by the speaker. The recipient of -ta is thus placed in the position

to orient to the next action to be initiated by the speaker (e.g., warning,

suggestion, offer, etc.) as its beneficiary or facilitator.

In conclusion, drawing upon H. S. Lee's (1993) analysis of these three

sentence-ending suffixes expressing newly perceived information, I have attempted

to illuminate some of their interactional features in terms of distinct types of social

action they organize through the practice of noticing. Many of the findings I have

discussed in this paper are yet preliminary in nature, but I believe it will be

rewarding to look at how these suffixes organize interaction and in what sequential

positions they are deployed. By taking an interactional perspective, we will be able

to analyze various uses of these forms from the perspective of the participants

(rather than from the analyst's perspective). In this sense, the interactional

approach employed in this paper could complement the cognitive approach in

bringing into relief different aspects of the context of language use (cf. Edwards

1999). I hope that the findings of this study will provide a basis on which we can

examine in more detail how the differently formulated practices of 'noticing' provide

platforms for enacting distinct social actions (Schegloff 2001).
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